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ся стран. Только такой подход обеспечит закон-
ность, столь необходимую системе ВТО для того,
чтобы она могла обеспечить выполнение одобрен-
ной в Дохе Повестки дня в интересах развития.

Мы убеждены, что в целях успешного решения
многосторонних проблем, стоящих перед нами в
современном мире, международное сообщество
должно вновь продемонстрировать свою привер-
женность принципам солидарности, терпимости,
взаимного уважения и сотрудничества.

Мнение о том, что одни страны могут обеспе-
чить себе защиту от того, что делают другие, более
не выдерживает критики. Решающее значение в
этих условия имеет международное сотрудничест-
во, а не конфронтация. Для предотвращения столк-
новения культур и религиозных убеждений требует-
ся создание нового международного порядка.

Это мое последнее выступление перед Гене-
ральной Ассамблеей в качестве премьер-министра.
Через шесть дней я оставлю мой нынешний пост и
займу пост президента, а заместитель премьер-
министра будет приведен к присяге в качестве пре-
мьер-министра. Я убежден, что наши коллеги, так-
же как и мне во время моего пребывания на этом
посту, протянут ему руку дружбы и сотрудничества.

Прежде чем завершить свое выступление, я
хотел бы призвать Соединенное Королевство пред-
принять все необходимые меры в целях завершения
процесса деколонизации Маврикия. И на этом и на
других международных форумах Маврикий после-
довательно в течение многих лет подтверждал свой
суверенитет над архипелагом Чагос, включая ост-
ров Диего-Гарсия. Я искренне сожалению, что этот
вопрос не был урегулирован. Поэтому я вновь на-
стоятельно призываю Соединенное Королевство,
страну, известную своим стремлением к обеспече-
нию справедливости и защите прав человека, а так-
же наших друзей в Соединенных Штатах, провести
с Маврикием серьезный диалог по вопросу об ар-
хипелаге Чагос, с тем чтобы как можно скорее уре-
гулировать этот вопрос.

Изгнание жителей Чагоса под ложным предло-
гом явилось вопиющим нарушением прав человека.
Будем надеяться, что данный аспект этого вопроса
будет в недалеком будущем разрешен с помощью
британских судов.

(говорит по-французски)

Я также призываю Французскую Республику, с
которой у нас сложились отличные отношения, во-
зобновить диалог в целях обеспечения восстанов-
ления суверенитета Маврикия над островом Тром-
лен.

(говорит по-английски)

На этом я прощаюсь с Ассамблеей.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить премьер-министра Республики Маврикий за
заявление, с которым он только что выступил.

Премьер-министра Республики Маврикий сэра
Анируда Джагнота сопровождают с трибуны.

Выступление г-на Ильхама Гейдара
оглы Алиева, премьер-министра
Азербайджанской Республики

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление премьер-
министра Азербайджанской Республики.

Премьер-министра Азербайджанской Респуб-
лики г-на Ильхама Гейдара оглы Алиева сопро-
вождают на трибуну.

Председатель (говорит по-английски): Я с
огромным удовлетворением приветствую премьер-
министра Азербайджанской Республики Его Пре-
восходительство г-на Ильхама Гейдара оглы Алиева
и приглашаю его выступить перед Генеральной Ас-
самблеей.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
поздравить Вас в связи с Вашим избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьде-
сят восьмой сессии и выразить признательность
г-ну Яну Кавану за его работу на посту Председате-
ля пятьдесят седьмой сессии.

Этот год был весьма трудным для Организа-
ции Объединенных Наций. События в Ираке обна-
ружили слабые места в системе международной
безопасности. Уже не первый раз Совет Безопасно-
сти из-за разногласий между его членами не смог
обеспечить выполнение своих резолюций и адек-
ватным образом отреагировать на ситуацию.

Эти разногласия продолжают оказывать ог-
ромное влияние на деятельность Совета Безопасно-
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сти как в отношении Ирака, так и в отношении дру-
гих кризисов и конфликтов. Совершенно очевидно,
что существующие механизмы Организации Объе-
диненных Наций не отвечают требованиям нашего
времени, и необходимо обеспечить реформу Орга-
низации Объединенных Наций, и в том числе Сове-
та Безопасности, отражающего реальность полуве-
ковой давности.

Азербайджан поддерживает хорошо всем из-
вестные предложения Генерального секретаря Кофи
Аннана, в частности, относительно расширения
членского состава Совета Безопасности, и надеется
на добрую волю постоянных членов Совета в отно-
шении пересмотра его механизмов, и в особенности
права вето.

Мы надеемся, что сегодня международное со-
общество сможет укрепить усилия по восстановле-
нию и упрочению объединенного и неделимого
Ирака и обеспечить создание в этой стране демо-
кратического общества на основе свободной воли
иракского народа. Наша страна готова участвовать в
этом процессе и уже начала вносить вклад в укреп-
ление безопасности и стабильности Ирака.

Террористические нападения на штаб-
квартиру Организации Объединенных Наций в Ба-
гдаде потрясли все международное сообщество.
Гибель Сержиу Виейры ди Меллу и его коллег яви-
лась горькой утратой для Организации и для всех
нас. Этот инцидент в Багдаде вновь показал степень
нашей уязвимости перед лицом террора и убедил
нас в том, что террористы готовы пойти на любые
преступления. Единственным ответом этому может
быть лишь бескомпромиссная приверженность
борьбе со всеми, кто прибегает к терроризму, неза-
висимо от целей, которые они используют в качест-
ве своего прикрытия. Избирательный подход и
двойные стандарты не должны иметь места в этой
борьбе.

Наша страна, ставшая жертвой агрессии, ок-
купации и террора со стороны Армении, многие
годы ведет самостоятельную борьбу с терроризмом.
Наши призывы к международному сообществу объ-
единить усилия в борьбе с терроризмом оставались
без ответа. Сигнал тревоги прозвучал лишь после
событий 11 сентября 2001 года.

Успех в борьбе с терроризмом не может быть
обеспечен без искоренения коренных причин и фак-
торов, способствующих созданию благоприятных

условий для его распространения. С другой сторо-
ны, невозможно урегулировать конфликты во всем
мире, включая южный Кавказ, в условиях продол-
жающегося терроризма и поддержки его на госу-
дарственном уровне.

Мы должны помнить о том, что террористиче-
ские группы, создаваемые и укрепляемые сепарати-
стскими и экстремистскими силами, как правило
используют в качестве своей базы незаконно кон-
тролируемые территории в так называемых «серых
зонах», возникающих в результате актов вооружен-
ного сепаратизма и внешней агрессии. К числу та-
ких неконтролируемых «серых зон» относятся На-
горный Карабах и другие регионы Азербайджан-
ской Республики, оккупированные армянскими воо-
руженными силами.

Международное сообщество, предпринимая
всесторонние усилия, направленные на борьбу с
террором и урегулирование конфликтов на основе
принципов и норм международного права, должно
самым решительным образом прибегать к силе. Это
единственный эффективный способ восстановления
справедливости и обеспечения правопорядка.

Делегация Азербайджана с этой высокой три-
буны неоднократно обращала внимание междуна-
родного сообщества на непрекращающийся кон-
фликт между Арменией и Азербайджаном. Десять
лет прошло с тех пор, когда Совет Безопасности
принял четыре резолюции, требовавшие немедлен-
ного, полного и безоговорочного вывода армянских
оккупационных войск с территории Азербайджана.
Однако Армения продолжает бросать вызов между-
народному сообществу, игнорируя эти решения, в
то время как Совет Безопасности и Минская группа
Организации по безопасности и сотрудничеству в
Европе (ОБСЕ) не предпринимает никаких адекват-
ных мер в этой связи.

Азербайджан неоднократно заявлял о своей
приверженности урегулированию конфликтов мир-
ными средствами на основе норм и принципов ме-
ждународного права. Мы намерены продолжать на-
ши усилия в этом направлении и рассчитываем на
активное участие международного сообщества.
Азербайджан никогда не согласится на урегулиро-
вание на основе так называемых существующих
реалий и не отдаст ни одной пяди своей земли. Тер-
пение Азербайджана не безгранично, и никому не
следует его испытывать. Ответственность за тупи-
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ковую ситуацию лежит на агрессоре, Армении, а не
на жертве, Азербайджане. Позиция пассивного на-
блюдателя, которую заняло международное сообще-
ство, может лишь усугубить эту тупиковую ситуа-
цию.

Лишь после того, как Армения уйдет со всех
азербайджанских территорий, что позволит таким
образом создать основу для мирного урегулирова-
ния конфликта, она может рассчитывать на нор-
мальные межгосударственные отношения и сотруд-
ничество с Азербайджаном. Отвергая наши конст-
руктивные предложения, основанные на соблюде-
нии международного права, Армения демонстриру-
ет свое истинное намерение захватить и аннексиро-
вать азербайджанские территории.

Армянские власти продолжают проповедовать
идеологию агрессивного национализма, милитариз-
ма, сепаратизма и терроризма и обрекают свой на-
род на глубочайший кризис. В обществе, где терри-
ториальная экспансия и поиск внешних врагов
внушаются населению как национальная идея, де-
мократия и плюрализм не смогут укорениться. Ар-
мении следует осознать, что нынешняя ситуация
конфликта с Азербайджаном не только не разрешит,
но и ухудшит ее серьезные внутренние социальные
и экономические проблемы.

С чувством сожаления приходится признать,
что бездействие международного сообщества ведет
к укреплению уверенности у Армении в своем пра-
ве проводить деструктивную политику. И Минская
группа ОБСЕ, и Совет Безопасности отступили пе-
ред лицом незаконной силы, поставив тем самым
под вопрос серьезность своих намерений и после-
довательность своих действий.

Политика умиротворения в отношении агрес-
сора серьезно подрывает всю систему международ-
ной безопасности, основанной на незыблемости
принципов и норм международного права. Такая
позиция неоднократно приводила к тому, что меж-
дународное сообщество несло серьезные потери.

Мы призываем Совет Безопасности принять
необходимые меры, чтобы обеспечить выполнение
вышеупомянутых четырех  резолюций, и ожидаем,
что будут предприняты важные шаги с целью оста-
новить преступные агрессивные действия на окку-
пированных территориях и на линии взаимодейст-
вия и вынудить оккупирующие войска безоговороч-

но, немедленно и полностью освободить захвачен-
ные азербайджанские территории.

В результате конфликта около 1 миллион азер-
байджанцев лишились крыши над головой. Совер-
шенно очевидно, что  приближающаяся зима станет
еще одним тяжелым испытанием для сотни тысяч
беженцев и переселенных внутри страны лиц, кото-
рые продолжают ютиться в палаточных городках.
Правительство Азербайджана, используя свои огра-
ниченные ресурсы, не жалеет усилий, чтобы облег-
чить их страдания. Недавно президент Республики
Азербайджан своим указом выделил более 70 млн.
долл. США на строительство домов для беженцев.

Мы высоко ценим помощь, оказываемую нам
международным сообществом, вместе с тем мы
обеспокоены ее сокращающимся объемом. Мы на-
стоятельно призываем соответствующие учрежде-
ния Организации Объединенных Наций и страны-
доноры, а также неправительственные организации,
обратить серьезное внимание на проблемы вынуж-
денных азербайджанских переселенцев и адекватно
откликнуться на их нужды. Что же касается реше-
ния этой проблемы в долгосрочном плане, это, ко-
нечно же, зависит от того, когда будет урегулирован
конфликт между Арменией и Азербайджаном и
вернуться в свои дома беженцы и перемещенные
лица.

Конфликт также нанес значительный ущерб
экономике Азербайджана. Однако за счет мобили-
зации своих внутренних ресурсов нам удалось пре-
одолеть серьезный социально-экономический кри-
зис и продвинуться в направлении стабилизации и
развития. Политика в области экономических ре-
форм и стратегии в нефтяной отрасли, разработан-
ные и осуществляемые под руководством президен-
та Азербайджана Его Превосходительства г-на Гей-
дара Алиева, уже дали свои результаты. Эти рефор-
мы привели к макроэкономической стабильности и
высоким показателям экономического роста.

В результате развития рыночной экономики и
предпринимательства доля частного сектора эконо-
мики увеличилась до 73 процентов. Показатели
иностранных инвестиций на душу населения ука-
зывают на то, что Азербайджан находится в числе
лидеров среди стран с переходной экономикой. В
среднем показатели экономического роста состав-
ляет от 8 до 10 процентов.
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Осуществление широкомасштабных межре-
гиональных проектов в области разработки и
транспортировки углеводородных ресурсов Каспий-
ского моря на мировые рынки и диверсификации
транспортных коридоров, начатых Азербайджаном,
открыла новые перспективы для социального и эко-
номического развития стран, расположенных вдоль
восточно-западного коридора,  что позволит вос-
становить исторический шелковый путь.

Такой прогресс был бы невозможен без внут-
ренней политической стабильности, которая созда-
ла необходимые условия для осуществления ради-
кальных политических реформ и развития демокра-
тического общества. Сегодня азербайджанской де-
мократии предстоит пройти еще одно испытание
своей зрелости и прочности. 15 октября в Азербай-
джане состоятся выборы президента Республики. В
стране уже создана законодательная база для прове-
дения подлинно свободных и честных выборов.
Принятый недавно закон о выборах, отвечающий
самим высоким международным стандартам, широ-
ко обсуждался на местном и международном уров-
нях. За проведением президентских выборов будут
следить многочисленные наблюдатели из ОБСЕ,
Совета Европы и других международных организа-
ций, а также местные наблюдатели.

Триумф демократии, социальный прогресс и
устойчивое развитие невозможно достичь на гло-
бальном уровне до тех пор,  пока не будут разреше-
ны проблемы нищеты и резкой диспропорции в
экономическом развитии различных стран и регио-
нов. В этом плане осуществление целей в области
развития на рубеже тысячелетия имеет исключи-
тельно важное значение. Борьба с нищетой предпо-
лагает тесное взаимодействие между развитыми и
развивающимися странами.

К сожалению, в этой области пока еще нет
серьезных сдвигов. Промышленно развитые страны
должны уделять больше внимания проблемам стран
с переходной экономикой. Как показывает опыт,
узкие эгоистические интересы зачастую одержива-
ют верх, в результате чего и возникают тупиковые
ситуации в процессе переговоров. Азербайджан
считает, что увеличение числа государств, участ-
вующих в многосторонней системе торговли, а так-
же предоставление особого статуса, предусматри-
вающего дифференцированный подход, Всемирной
торговой организацией (ВТО) как развивающимся
странам, так и странам с переходной экономикой

будет способствовать успешной интеграции таких
стран в мировую экономику.

Мы твердо убеждены в необходимости разви-
тия диалога между цивилизациями и культурами.
Только благодаря диалогу и доброй воле мы сможем
победить недоверие и конфронтацию и объединить
наши силы для решения общих проблем и для лик-
видации общих угроз.

В заключение позвольте мне подтвердить ре-
шительную приверженность Азербайджана своему
политическому курсу, направленному на строитель-
ство сильного демократического государства с ры-
ночной экономикой, а также подлинное желание и
стремление внести эффективный вклад в междуна-
родный мир и безопасности.

Заместитель Председателя г-н Киннонес
Абарка (Гондурас) занимает место Председа-
теля.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел поблагодарить премьер-министра
Азербайджанской Республики за только что сделан-
ное заявление.

Премьер-министра Азербайджанской Респуб-
лики г-на Ильхама Гейдара оглы Алиева сопро-
вождают с трибуны.

Выступление вице-президента Республики
Коста-Рики г-жи Линнетт Саборио

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление вице-президента Республики Коста-
Рика Ее Превосходительства г-жи Линнетт Сабо-
рио.

Вице-президента Республики Коста-Рика
г-жу Саборио сопровождают на трибуну.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Для меня большое удоволь-
ствие приветствовать вице-президента Республики
Коста-Рика Ее Превосходительство г-жу Линнетт
Саборио и пригласить ее выступить перед Гене-
ральной Ассамблеей.

Г-жа Саборио (Коста-Рика) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне поздравить
Его Превосходительство г-на Джулиана Ханта с
заслуженным избранием на пост Председателя Ге-




